
Standard Phrases for Zoom Stakeholder Meetings (Chat Box):



1. How to listen to Language Interpretation: https://support.zoom.com/hc/en/article?id=zm_kb&sysparm_article=KB0064768#h_6802bbbc-2ec9-47cb-a04c-6aac35914d82 

French
Comment accéder à l’interprétation linguistique :
https://support.zoom.com/hc/en/article?id=zm_kb&sysparm_article=KB0064768#h_6802bbbc-2ec9-47cb-a04c-6aac35914d82


2. Please note that live translation services are not available during this meeting. We will document all questions and comments received in Spanish and will respond within ten business days. Thank you for your understanding. 

French
Veuillez noter qu’aucun service de traduction en direct n’est disponible pendant cette réunion. Nous consignerons toutes les questions et remarques reçues en espagnol et y répondrons dans un délai de dix jours ouvrables. Nous vous remercions de votre compréhension.



3. If you would like to listen to this webinar in another language, please select the “Interpretation” pod on your Zoom toolbar (the “globe” icon) and select your preferred language. If you wish to close interpretation, select the “Interpretation” pod on your Zoom toolbar (the “globe” icon) and select “Original Audio (Interpretation Off).”

French
Si vous souhaitez suivre ce webinaire dans une autre langue, veuillez sélectionner l’option « Interprétation » dans la barre d’outils Zoom (icône en forme de globe), puis choisir la langue de votre choix. Si vous souhaitez désactiver l’interprétation, sélectionnez l’option « Interprétation » dans la barre d’outils Zoom (icône en forme de globe), puis choisissez « Audio d’origine (interprétation désactivée) ».



4. To access American Sign Language interpretation, please select the “Interpretation” pod on your Zoom toolbar (the “globe” icon) and select “American Sign Language” (ASL). If you wish to close the ASL interpretation, select the “Interpretation” pod on your Zoom toolbar (the “globe” icon) and select “Sign Language Off.” 

French
Pour accéder à l’interprétation en langue des signes américaine (ASL), veuillez sélectionner l’option « Interprétation » dans la barre d’outils Zoom (icône en forme de globe), puis choisir « American Sign Language (ASL) ». Si vous souhaitez désactiver l’interprétation en langue des signes, sélectionnez l’option « Interprétation » dans la barre d’outils Zoom (icône en forme de globe), puis choisissez « Langue des signes désactivée ».




Q&A / CHAT / ATTENDEE FEEDBACK

1. If you have any questions or comments, please go to the Q&A section of the Zoom toolbar.

French
Si vous avez des questions ou des commentaires, veuillez accéder à la section « Questions-réponses (Q&R) » dans la barre d’outils Zoom.


2. Please direct all questions and/or comments to the Q & A pod on your Zoom toolbar. In addition, if you would prefer to ask your question(s) or comment verbally, please raise your hand using the "Raise Hand" option under “Reactions” in the Zoom toolbar. Once we call on your raised hand, you just need to unmute and begin talking.

French
Veuillez adresser toutes vos questions et/ou remarques via le module « Questions-réponses (Q&R) » de votre barre d’outils Zoom. Si vous préférez poser votre question ou faire votre commentaire oralement, veuillez utiliser l’option « Lever la main » située dans le menu « Réactions » de la barre d’outils Zoom. Lorsque nous vous donnerons la parole, il vous suffira d’activer votre micro et de commencer à parler.



3. This chat is for communicating messages from HCPF to webinar attendees; otherwise it is not used. Please submit your questions or comments in the Q&A pod on your Zoom toolbar.

French
Cette discussion est réservée à la diffusion de messages du HCPF aux participants du webinaire ; elle n’est pas utilisée à d’autres fins. Veuillez soumettre vos questions ou commentaires via le module « Questions-réponses (Q&R) » de votre barre d’outils Zoom.

4. The chat will be set to “Read Only” and will be used to provide information or links to our guests.

French
La discussion sera configurée en mode « Lecture seule » et servira à communiquer des informations ou des liens à nos participants.


5. Use the chat to ask questions or comments.

French
Utilisez la discussion pour poser vos questions ou partager vos commentaires.


CAPTIONS / SUBTITLES

1. Captions are available through your zoom toolbar, by selecting "captions" and then "show captions."

French
Les sous-titres sont accessibles depuis votre barre d’outils Zoom. Sélectionnez « Sous-titres », puis « Afficher les sous-titres ».


2. Translating captions are available through your zoom toolbar, by selecting "captions" and then "show captions." Turn "translation" on, and select the language for your captions at "my caption language.”

French
Les sous-titres traduits sont accessibles depuis votre barre d’outils Zoom. Sélectionnez « Sous-titres », puis « Afficher les sous-titres ». Activez ensuite l’option « Traduction » et choisissez la langue souhaitée dans « Langue de mes sous-titres ».


3. You can turn on subtitles by clicking “Show Subtitles.” This option is located in the Zoom toolbar.


French
Vous pouvez activer les sous-titres en cliquant sur « Afficher les sous-titres ». Cette option se trouve dans la barre d’outils Zoom.



LINKS TO PRESENTATION MATERIAL

1. To view or download today's presentation material, please use this link:

French
Pour consulter ou télécharger les documents de présentation d’aujourd’hui, veuillez utiliser le lien suivant :


2. A copy of the slide deck in French can be found at: 

French
Une copie de la présentation en français est disponible à l’adresse suivante :


3. For more information, please visit our website at:

French
Pour plus d’informations, veuillez consulter notre site Internet :




WHAT MATERIALS WILL BE SHARED AFTER THE MEETING

1. A copy of the slides will be shared after the meeting.

French
Une copie de la présentation sera mise à disposition après la réunion.



2. Separate English, French, and Spanish copies of the slides will be shared after the meeting.

French
Des versions distinctes de la présentation en anglais, en français et en espagnol seront mises à disposition après la réunion.

3. A recording will be made available after the meeting.

French
Un enregistrement sera mis à disposition après la réunion.


4. A copy of the slides and a recording, including separate English and Spanish versions, will be shared after the meeting.

French
Une copie de la présentation ainsi qu’un enregistrement, comprenant des versions distinctes en anglais et en espagnol, seront mis à disposition après la réunion.


EXIT MESSAGE / FEEDBACK

1. For more information about Federal changes to Medicaid, please visit hcpf.colorado.gov/impact. We encourage you to share your concerns and preferences for receiving updates on federal changes by completing this short survey: https://forms.gle/A4aJiex7WF3yS9Qv6. If you have any questions, please email hcpf_HR1@state.co.us.


French
Pour en savoir plus sur les changements fédéraux apportés au programme Medicaid, veuillez consulter le site hcpf.colorado.gov/impact. Nous vous encourageons à nous faire part de vos préoccupations ainsi que de vos préférences concernant la réception des mises à jour relatives aux changements fédéraux en répondant à ce court questionnaire : https://forms.gle/A4aJiex7WF3yS9Qv6. Si vous avez des questions, veuillez envoyer un courriel à l’adresse suivante hcpf_HR1@state.co.us.

Spanish 
Para obtener más información sobre los cambios federales de Medicaid, por favor visite hcpf.colorado.gov/impact. Le recomendamos que comparta sus inquietudes y preferencias para recibir actualizaciones sobre los cambios federales completando esta breve encuesta: https://forms.gle/A4aJiex7WF3yS9Qv6. Si tiene alguna pregunta, por favor envíe un correo electrónico a hcpf_HR1@state.co.us.

2. Please provide your feedback on this webinar and/or the topics being discussed at: 


French
Veuillez nous faire part de vos commentaires concernant ce webinaire et/ou les sujets abordés à l’adresse suivante :

Spanish 
	Por favor, comparta sus comentarios sobre este seminario web y/o los temas 	que se están tratando en:



3. Thank you for attending HCPF's webinar, "Medicaid Work Requirements” We hope to see you at future online events.

French
Merci d’avoir participé au webinaire du HCPF intitulé « Exigences de travail du programme Medicaid ». Nous espérons vous retrouver lors de nos prochains événements en ligne.

Spanish 
	Gracias por asistir al seminario web de HCPF, "Requisitos laborales de Medicaid". Esperamos verle en futuros eventos en línea.



TROUBLESHOOTING
1. We apologize for any issues with interpretation. We'll make sure that a complete and clear recording is shared after the meeting.

French
Nous vous prions de nous excuser pour tout problème lié à l’interprétation. Nous veillerons à ce qu’un enregistrement complet et de bonne qualité soit mis à disposition après la réunion.

Spanish 
	Le pedimos disculpas por cualquier problema con la interpretación. Nos 		aseguraremos de compartir una grabación completa y clara después de la 	 	reunión.

Interpreter Script:

Hi everyone, my name is Janet, and I will be providing French interpretation services. In a moment, this service will be activated. To listen to live French interpretation of today’s event, select the 'interpretations' pod from the Zoom toolbar and then select French.' You will have the option to select 'mute original audio' if you want to hear only French. This interpretation pod will be activated momentarily.

French
Bonjour à toutes et à tous, Je m’appelle Janet et j’assurerai aujourd’hui l’interprétation en français. Dans quelques instants, ce service sera activé. Pour écouter l’interprétation simultanée en français de l’événement d’aujourd’hui, sélectionnez l’option « Interprétation » dans la barre d’outils Zoom, puis choisissez « Français ». Si vous souhaitez entendre uniquement l’interprétation française, vous pourrez sélectionner l’option « Couper l’audio d’origine ». Le canal d’interprétation sera activé dans quelques instants.



WAITING TO BEGIN / INTRODUCTIONS

Thank you for joining us online, we'll begin shortly. 

French
Merci de nous rejoindre en ligne. Nous commencerons dans quelques instants.


Welcome to HCPF's webinar, Medicaid Work Requirements Webinar." We are glad you could join us today. We'll start shortly.

French
Bienvenue au webinaire du HCPF intitulé « Exigences de travail du programme Medicaid ». Nous sommes ravis de votre présence aujourd’hui. Nous commencerons sous peu.

Slide 2

How to listen to Language Interpretation: 

French
Comment accéder à l’interprétation linguistique :

Spanish
Cómo escuchar la interpretación de los idiomas:

To access American Sign Language interpretation, please select the “Interpretation” pod on your Zoom toolbar (the “globe” icon) and select “American Sign Language” (ASL). If you wish to close the ASL interpretation, select the “Interpretation” pod on your Zoom toolbar (the “globe” icon) and select “Sign Language Off.” 

French
Pour accéder à l’interprétation en langue des signes américaine (ASL), veuillez sélectionner l’option « Interprétation » dans la barre d’outils Zoom (icône en forme de globe), puis choisir « American Sign Language (ASL) ». Si vous souhaitez désactiver l’interprétation en langue des signes, sélectionnez l’option « Interprétation » dans la barre d’outils Zoom (icône en forme de globe), puis choisissez « Langue des signes désactivée ».


Slide 3
If you would like to listen to this webinar in another language, please select the “Interpretation” pod on your Zoom toolbar (the “globe” icon) and select your preferred language. If you wish to close interpretation, select the “Interpretation” pod on your Zoom toolbar (the “globe” icon) and select “Original Audio (Interpretation Off).”


French
Si vous souhaitez suivre ce webinaire dans une autre langue, veuillez sélectionner l’option « Interprétation » dans la barre d’outils Zoom (icône en forme de globe), puis choisir la langue de votre choix. Si vous souhaitez désactiver l’interprétation, sélectionnez l’option « Interprétation » dans la barre d’outils Zoom (icône en forme de globe), puis choisissez « Audio d’origine (interprétation désactivée) ».

Slide 4

To view or download today's presentation material, please use this link:


French 
Pour consulter ou télécharger les documents de présentation d’aujourd’hui, veuillez utiliser le lien suivant :


Slide 10

Member Correspondence meetings information: https://lp.constantcontactpages.com/sl/P5xXjrw 

Spanish:

Información sobre las reuniones por correspondencia de los miembros: https://lp.constantcontactpages.com/sl/P5xXjrw

French 
Informations sur les réunions relatives à la correspondance destinée aux bénéficiaires:
https://lp.constantcontactpages.com/sl/P5xXjrw

Sign up for the At A Glance newsletter: 

Spanish:
Regístrese para recibir el boletín informativo At A Glance:

French 
Inscrivez-vous à la lettre d’information « At A Glance » :

H.R. 1 webpage: http://Colorado.gov/hcpf/impact 

Spanish:
Página web H.R. 1: http://Colorado.gov/hcpf/impact

French 
Page web dédiée à la loi H.R. 1 : http://Colorado.gov/hcpf/impact

HCPF H.R. 1 email: hcpf_hr1@state.co.us 

French
Adresse électronique du HCPF concernant la loi H.R. 1 : hcpf_hr1@state.co.us

Spanish 
Correo electrónico de HCPF H.R. 1: hcpf_hr1@state.co.us


Slide 11

Share your questions and help shape future events: https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSdU9pvkEgmzn-hkEu9cPnyuNsh1MrQqITXe5gZWX_kGhqBAGg/viewform?usp=publish-editor 

Spanish:


Comparta sus preguntas y ayude a definir los eventos futuros: https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSdU9pvkEgmzn-hkEu9cPnyuNsh1MrQqITXe5gZWX_kGhqBAGg/viewform?usp=publish-editor

French
Partagez vos questions et contribuez à façonner les futurs événements :
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSdU9pvkEgmzn-hkEu9cPnyuNsh1MrQqITXe5gZWX_kGhqBAGg/viewform?usp=publish-editor


Send other comments and feedback to hcpf_HR1@state.co.us

Spanish:
Envíe otros comentarios y sugerencias a hcpf_HR1@state.co.us

French
Envoyez vos autres commentaires et remarques à : hcpf_HR1@state.co.us

Colorado.gov/hcpf/impact

Slide 13

MAGI MEDICAID Monthly Maximum Income Guidelines: https://hcpf.colorado.gov/sites/hcpf/files/April%202026%20Medicaid%20Income%20Chart_Draft.pdf

Spanish:

Pautas de ingresos mensuales máximos para MAGI MEDICAID: https://hcpf.colorado.gov/sites/hcpf/files/April%202026%20Medicaid%20Income%20Chart_Draft.pdf

French
Plafonds mensuels de revenus pour le programme Medicaid MAGI :
https://hcpf.colorado.gov/sites/hcpf/files/April%202026%20Medicaid%20Income%20Chart_Draft.pdf

Slide 16

Health First Colorado Website mentioned: https://www.healthfirstcolorado.com/im-an-immigrant-can-i-keep-my-health-first-colorado-coverage/ 

Spanish:

El sitio web de Health First Colorado mencionado: https://www.healthfirstcolorado.com/im-an-immigrant-can-i-keep-my-health-first-colorado-coverage/

French
Site Internet de Health First Colorado mentionné :
https://www.healthfirstcolorado.com/im-an-immigrant-can-i-keep-my-health-first-colorado-coverage/


Slide 17
Members can learn more in the Health First Colorado FAQs https://www.healthfirstcolorado.com/ufaq/ 

Spanish:

Los miembros pueden obtener más información en las preguntas frecuentes de Health First Colorado https://www.healthfirstcolorado.com/ufaq/

French
Les bénéficiaires peuvent obtenir davantage d’informations dans la foire aux questions (FAQ) de Health First Colorado :
https://www.healthfirstcolorado.com/ufaq/


Other Phrases

Q&A / CHAT / ATTENDEE FEEDBACK


1. If you have any questions or comments, please go to the Q&A section of the Zoom toolbar.


French 
Si vous avez des questions ou des commentaires, veuillez accéder à la section « Questions-réponses (Q&R) » dans la barre d’outils Zoom.

0. Please direct all questions and/or comments to the Q & A pod on your Zoom toolbar. 

French
Veuillez adresser toutes vos questions et/ou remarques via le module « Questions-réponses (Q&R) » de votre barre d’outils Zoom.
